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Europa-Parlamentets beslutning af 8. juli 2010 om Zimbabwe, navnlig sagen om Farai Maguwu 

(2011/C 351 E/19) 

Europa-Parlamentet, 

— der henviser til sine mange tidligere beslutninger om Zimbabwe, senest beslutningen af 17. december 
2008 ( 1 ), 

— der henviser til Rådets afgørelse 2010/92/FUSP af 15. februar 2010 ( 2 ), der forlænger de restriktive 
foranstaltninger over for Zimbabwe, der indførtes med den fælles holdning 2004/161/FUSP ( 3 ), frem til 
20. februar 2011 og til Kommissionens forordning (EF) nr. 1226/2008 af 8. december 2008 ( 4 ) om 
ændring af den fælles holdning, 

— der henviser til Rådets (udenrigsanliggender) konklusioner af 22. februar 2010 om Zimbabwe og til 
konklusionerne fra den tiende ministerdialog mellem EU og Sydafrika af 11. maj 2010 om Zimbabwe, 

— der henviser til de tidligere FN-resolutioner om bloddiamanter, og især til FN's Sikkerhedsråds resolution 
1459 (2003) om Kimberley-processens certificeringsordning, 

— der henviser til Kimberley-processens certificeringsordning, der forpligter medlemmerne til at garantere, 
at uslebne diamanter ikke finansierer væbnede konflikter, 

— der henviser til det afrikanske charter om menneskers og folks rettigheder, som Zimbabwe har ratificeret, 

— der henviser til erklæringen fra det syvende plenarmøde om Kimberley-processens certificeringsordning, 
der afholdtes i Swakopmund i Namibia den 5. november 2009, og især til afsnit 13, 14 og 22 heri, 

— der henviser til det mellemliggende møde om Kimberley-processen, der blev afholdt i Tel Aviv i Israel, 
den 21.-24. juni 2010, 

— der henviser til Cotonou-partnerskabsaftalen mellem EU og AVS, der blev undertegnet den 23. juni 
2000, 

— der henviser til forretningsordenens artikel 122, stk. 5, 

A. der henviser til, at Zimbabwe er frivilligt medlem af Kimberley-processens certificeringsordning, som 
sætter sine medlemmer i stand til at sælge uslebne diamanter på det legale internationale marked, 
forudsat at denne handel i finansierer væbnede konflikter, 

B. der henviser til, at Kimberley-processen på nuværende tidspunkt ikke omhandler krænkelser af menne­
skerettighederne, 

C. der henviser til, at Zimbabwe om få år kan være blevet en af verdens største diamantproducenter, hvis 
diamantfelterne i Marange (Chiadzwa) i Manicaland blive udnyttet optimalt, hvilket potentielt kan skabe 
milliarder af euro i indtægter,
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D. der henviser til, at Zimbabwe i november 2009 i Swakopmund (Namibia) gav tilsagn om at gennemføre 
en række tiltag for at bringe diamantudvindingen i Marange i overensstemmelse med certificerings­
systemet under Kimberley-processen, 

E. der henviser til, at det mellemliggende møde i Kimberley-processen, der afholdtes i Tel Aviv den 21.- 
23. juni 2010, ikke kunne nå til enighed om eventuelt at inddrage menneskerettighedsspørgsmål i 
Kimberley-processen, 

F. der henviser til, at talrige internationale ikke-statslige organisationer (bl.a. Human Rights Watch, Global 
Witness og Partnership for Africa-Canada) har gjort opmærksom på menneskerettighedssituationen i 
Chiadzwa, især vedrørende menneskerettighedskrænkelser begået af medlemmer af de zimbabwiske 
sikkerhedsstyrker, 

G. der henviser til, at Farai Maguwu, en zimbabwisk borger og grundlægger og leder af CRD (Centre for 
Research and Development), som er en menneskerettighedsorganisation etableret i Manicaland, har 
afdækket alvorlige menneskerettighedskrænkelser begået af den zimbabwiske stats sikkerhedsstyrker i 
en lang række diamantfelter i Zimbabwe, navnlig i Chiadzwa, 

H. der henviser til, at Farai Maguwu blev arresteret af de zimbabwiske myndigheder den 3. juni 2010 under 
anklage for at have offentliggjort oplysninger, der var skadelige for den zimbabwiske stat, og siden er 
blevet tilbageholdt under kummerlige forhold og nægtet basal lægehjælp, retten til at komme for en 
dommer inden for 48 timer efter arrestation og retten til kaution, 

1. kræver øjeblikkelig og betingelsesløs frigivelse af Farai Maguwu og fordømmer omstændighederne ved 
arrestationen og tilbageholdelsen af ham; 

2. insisterer på, at de zimbabwiske myndigheder overholder de tilsagn til Kimberley-processen, der blev 
givet på Swakopmund-mødet, om en total demilitarisering af Marange-diamantfelterne, og etablering af 
reelle foranstaltninger til sikring af lov og orden på en måde, der respekterer lokalbefolkningens rettigheder; 

3. opfordrer til, at der ved revisionen af Kimberley-processen tages ordentligt hensyn til menneskerettig­
hedsprincipperne; 

4. insisterer på, at den zimbabwiske regering anvender de betydelige indtægter, som diamantudvindingen 
i Chiadzwa formentlig vil skabe, som grundlag for en genopbygning af Zimbabwes økonomi generelt og 
som middel til at finansiere de sundheds-, uddannelses- og socialydelser, som på nuværende tidspunkt 
finansieres af internationale donorer, og opfordrer med dette formål for øje indtrængende regeringen til 
at etablere en uafhængig diamanttrustfond til forvaltning af det zimbabwiske folks interesser; 

5. opfordrer den zimbabwiske regering til at garantere og håndhæve ubegrænset ytringsfrihed i 
Zimbabwe, således at ikke-statslige organisationer, (såsom Farai Maguwus CRD) frit kan ytre deres hold­
ninger uden at frygte forfølgelse eller fængsling; 

6. opfordrer til, at Kimberley-processen sikrer, at processens observatør for Zimbabwe kan udføre sit 
arbejde i fuld uafhængighed og under iagttagelse af integritet og respekt for menneskerettighederne; 

7. opfordrer Sydafrika og SADC (Southern Africa Development Community) til, i egen interesse såvel 
som i Zimbabwes og hele det sydlige Afrikas interesse, at tage skridt til at fremme genindførelsen af 
fuldstændigt demokrati i Zimbabwe og respekt for retsstatsprincippet, menneskerettighederne og det 
zimbabwiske folk; erkender, at Mugabe og hans nære støtter fortsat udgør en forhindring for processen 
til politisk og økonomisk genopbygning og forsoning i Zimbabwe, eftersom de udsuger landets økonomiske 
ressourcer til egen fordel;

DA 2.12.2011 Den Europæiske Unions Tidende C 351 E/129 

Torsdag den 8. juli 2010



8. glæder sig over den seneste opdatering (februar 2010) af EU's liste over uønskede personer og enheder 
med tilknytning til Mugabes regime; understreger, at disse restriktive foranstaltninger udelukkende er vendt 
mod elementer inden for det zimbabwiske regime og på ingen måde vil få indvirkning på det zimbabwiske 
folk generelt; 

9. fremhæver betydningen af dialog mellem EU og Zimbabwe og glæder sig over de fremskridt, der er 
gjort i denne henseende; 

10. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes og EU's 
kandidatlandes regeringer, næstformanden i Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant for uden­
rigsanliggender og sikkerhedspolitik, Zimbabwes og Sydafrikas regeringer og parlamenter, næstformændene 
for Den Blandede Parlamentariske Forsamling AVS-EU, Den Afrikanske Unions institutioner, herunder Det 
Panafrikanske Parlament, FN's generalsekretær, SADC's generalsekretær, formanden for Kimberley-processen 
(Israel) og generalsekretæren for Commonwealth. 

Venezuela, navnlig sagen om Maria Lourdes Afiuni 

P7_TA(2010)0289 

Europa-Parlamentets beslutning af 8. juli 2010 om Venezuela, navnlig sagen om Maria Lourdes 
Afiuni 

(2011/C 351 E/20) 

Europa-Parlamentet, 

— der henviser til sine tidligere beslutninger om situationen i Venezuela, navnlig beslutningerne af 
11. februar 2010, 7. maj 2009, 23. oktober 2008 og 24. maj 2007, 

— der henviser til forretningsordenens artikel 122, stk. 5, 

A. der henviser til, at magtens tredeling og uafhængighed udgør grundlaget for ethvert demokrati og enhver 
forfatningsmæssig stat, 

B. der henviser til, at Maria Lourdes Afiuni, dommer i Caracas, den 10. december 2009, i henhold til 
venezuelansk lovgivning og efter en udtalelse fra FN’s arbejdsgruppe om vilkårlig tilbageholdelse, løslod 
Eligio Cedeño (på strenge betingelser, herunder inddragelse af hans pas), der havde siddet varetægts­
fængslet siden februar 2007, 

C. der henviser til, at varigheden af varetægtsfængsling i henhold til venezuelansk lovgivning er begrænset 
til to år, og endvidere henviser til, at dommer Afiuni ved at træffe denne afgørelse overholdt grund­
læggende rettigheder, som er beskyttet i den venezuelanske lovgivning og i folkeretten, 

D. der henviser til, at dommer Afiuni omgående blev arresteret i retsbygningen af embedsmænd fra DISIP 
(direktoratet for efterretning og forebyggelse), uden at der blev rejst tiltale, og den 12. december 2009 
blev overført til INOF (Instituto Nacional de Orientación Femenina), et topsikret fængsel, hvor hun 
fortsat tilbageholdes mere end et halvt år efter under forhold, der til stadighed udgør en trussel mod 
hendes fysiske og emotionelle sundhed, eftersom op mod 24 af fangerne er blevet dømt af hende for 
forbrydelser såsom drab, narkotikasmugling og bortførelse; der henviser til, at hun siden tilbageholdelsen 
har været udsat for forhånelse, trusler, verbale og fysiske overgreb og drabsforsøg, 

E. der henviser til, at præsident Hugo Chávez den 11. december 2009 i en tv-transmitteret tale kaldte 
hende en forbryder og bad anklagemyndigheden om at idømme den højeste straf og sågar opfordrede 
parlamentet til at vedtage en ny lov, der øgede strafudmålingen for denne type opførsel, og til at 
håndhæve den med tilbagevirkende kraft,
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